
Прошло не так много времени, когда он в последний раз ступал на территорию Академии, но
Принц уже чувствовал ностальгию. Воспоминания об этих днях накладывались на его
обыденные. 

Он отправился в комнату персонала Академии, чтобы расспросить о студентке по имени Чако
Браун. Там ему сказали, что простолюдинка состоит в новостном клубе, и что он обязательно
встретит её там после занятий. Конечно, Принц почувствовал бы себя виноватым, прервав он
их занятия или перерыв, поэтому он решил подождать.

Он решил провести время в Королевской гостиной Академии, поскольку такой выпускник, как
Принц, сильно бы бросался в глаза. После занятий он зашёл в новостной клуб и увидел в толпе
членов клуба Леди с янтарными глазами и шоколадного цвета волосами, с такой же причёской,
как у Хлои. 

— Ты, должно быть, Чако Браун? 

— Так и есть, Ваше Высочество. Могу я узнать, что привело вас сюда? 

Во время своего обучения Леддорио помогал новостному клубу, но все связанные с ним
студенты, уже выпустились вместе с Принцом. В настоящее время старостой клуба была Леди
по имени Чако Браун. 

— Это немного личное... Есть несколько вещей, которые я должен тебе рассказать, но… не
здесь. 

В попытках найти место без посторонних ушей, привели их обратно в Королевскую гостиную.
Во время обучения это место было им зарезервировано, и он до сих пор помнит, как пил здесь
чай с Момо. Но, к сожалению, из-за вмешательства Сэя и других, они почти никогда не
оставались наедине. 

— Я слышал, что ты была одноклассницей Момо. 

— Верно. Хотя Мисс Момо сейчас находится во временном отпуске…

— …Только одноклассники? Не друзья? 

— Мисс Момо так сказала Его Высочеству? 

Он сразу перешёл к теме о Момо, но она оказалась очень далёкой. Чако Браун лишь ответила
на его вопрос другим вопросом, но он почувствовал, что в её ответе было что-то большее. И в
итоге он заподозрил её в том, что Чако на самом деле ненавидит Момо, и не было никакого
вмешательства его бывшей невесты.



— Момо подверглась остракизму. В прошлом она часто советовалась со мной насчёт того, что
все её попытки общения игнорируются, а её личные вещи либо крадут, либо портят другие.
Главным виновником этих мерзких действия является моя бывшая невеста Хлоя. 

— Так вот как Его Высочество добился аннулирования помолвки и изгнал Её Светлость из
столицы. 

— Ты знаешь о том, что Хлоя использует твоё имя и выдаёт себя за простолюдинку? 

— ?!.. 

Глаза Чако расширились от удивления, и тогда Принц впервые увидел её другое выражение
лица. После того, как Принц рассказал ей всё, как это было передано его шпионом, который в
настоящее время приставлен Леди, а также переспросил о её осведомлённости в прошлом
вопросе. 

— Я думаю, что для неё не странно знать меня, Ваше Высочество. Я репортёр, моё имя часто
указывают в газетах.

— Прошу прощения, если обидел тебя, но я думаю, что Хлоя могла приложить руку к разрыву
вашей дружбы с Момо. 

— Всё не так, Ваше Высочество. Мы с Момо никогда не были так близки. 

Принц не знал, действительно ли он обидел её, но заметил, как сузились её глаза.

Поначалу он думал, что Леди неприятно, когда речь идёт о Хлое, но на самом деле это было
связано с тем, что Принц попытался назвать её подругой Момо.

— Но Момо сказала мне, что ты многому её научила, и что она была под твоей опекой
некоторое время.  

— Поначалу всё было именно так. Мы хорошо общались, она постоянно спрашивала меня о
разном, но через некоторое время просто перестала со мной разговаривать. 

— Вы поссорились? 

— На самом деле она никогда не говорила о том, чем была недовольна. Но если учитывать её
жесты, я бы сказала, что это потому, что я ей больше не нужна.

Принц не мог понять, о чём говорит Чако. Во всяком случае, она вроде не возражала против



того, что Хлоя использовала её имя. Напротив, она даже чувствует себя польщённой. Принц
попытался сказать, чтобы она снова поладила с Момо, но… 

— Если Его Высочество прикажет, я подчинюсь, но мне кажется, что с точки зрения Мисс
Момо это будет лишним. 

Когда Чако склонила голову перед Принцем и ушла, он остался один в гостиной с недовольным
видом. 
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